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(Pyj¢citel resp. Budouci povinny a Vypujcitel resp.
Budouci opravnény spolecné dale také jako
»Smluvni strany“ a jednotlivé jako ,,Smluvni
strana®).

L.

Obecna ustanoveni

1. Pujcitel prohlasuje, Zze je vyluCnym
vlastnikem pozemkt parc. ¢. 1903/1, parc.
¢.2860/78 a parc. ¢.2838/16 v k.u. Nusle,
obec Praha (dale jen ,,Pozemky*), a budovy
¢.p. 1727 umisténé na pozemcich parc.
¢.2860/78 a parc. ¢.2838/16 v k.u. Nusle,
obec Praha (dale jen ,,Budova®), tak jak je
zapsano na LV ¢. 1198 vedeném Katastralnim
ufadem pro hlavni mésto Prahu, Katastralni
pracovisté Praha.

2. Vypujcitel realizuje na zaklade
pravomocného uzemniho rozhodnuti

sp. P4/113771/12/OST/FATU

- ¢j. P4/067441/13/OST/FATU, které bylo
vydano Utadem méstské &asti Praha 4 dne
16.10.2013, vefejné prospésnou stavbu
»lrasa [D metra vPraze“ (dale jen
Stavba®).

3. Smluvni strany konstatuji, Ze soucasné s touto
Smlouvou se mezi nimi uzavira:

a) Ramcova smlouva o vzajemnych vztazich
¢. RS 000074-00-17 (dale jen ,,Ramcova
smlouva®), a

b) Smlouva o  spolupraci,  Smlouva
o smlouvé budouci kupni a Smlouva

o smlouve budouci 0 ziizeni
pozemkovych sluzebnosti ¢. RS 000076-
00-17.

4. Pro zamezeni pochybnosti Smluvni strany
sjednavaji, ze tato Smlouva zanikne, pouze
pokud je to wvyslovné stanoveno touto
Smlouvou nebo v nékteré z vySe uvedenych
smluv vodst. 3 tohoto ¢l.1. Zanik této
Smlouvy zptsobuje zanik smluv uvedenych
v odst. 3 tohoto ¢l. 1., pouze pokud to tato
Smlouva nebo smlouvy uvedené v odst. 3
tohoto ¢lanku L. vyslovné stanovi.
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(the Lender (the Future Obligor) and the
Borrower (the Future Obligee) collectively also as
the “Parties” and individually as a “Party”).

I
General Provisions

The Lender represents that it is the sole
owner of Land Plots Nos. 1903/1, 2860/78
and 2838/16 in the cadastral area of Nusle,
Municipality of Prague (the ‘“Plots”), and
Building No. 1727 located on Land Plots
Nos. 2860/78 and 2838/16 in the cadastral
area of Nusle, Municipality of Prague (the
“Building”), as recorded on Ownership
Deed No. 1198, maintained by the Cadastral
Office for the Capital City of Prague, Prague
branch.

Pursuant to a final and enforceable zoning
decision, sp. P4/113771/12/OST/FATU -
Ref. No. P4/067441/13/OST/FATU, issued
by the Municipal Office for Prague 4 on
October 16, 2013, the Borrower has been
building a public benefit project, “I.D Metro
Line in Prague” (the “Project”).

The Parties note that concurrently with this
Agreement, they are further entering into:

a) Framework Agreement on Mutual
Relations No. RS  000074-00-17
(the “Framework Agreement”), and

b) Cooperation Agreement, Agreement on
Future  Purchase  Agreement, and
Agreement on Future Land Easement
Agreement No. RS 000076-00-17.

For the avoidance of any doubt, the Parties
hereby agree that this Agreement shall only
be terminated if the termination is expressly
stipulated in this Agreement or any of the
agreements referred to in Article I (3) above.
The termination of this Agreement shall only
trigger the termination of the agreements
referred to in Article 1 (3) above if this
Agreement or any of the agreements referred
to in Article 1 (3) above so expressly
stipulate.



SMLOUVA O VYPUJCCE
II.
Predmét vypijcky
Pujcitel  souhlasi s vyuzitim  Pozemku

a Budovy v souvislosti s realizaci Stavby, a to
vyluéné v rozsahu a k ucelu dle dokumentace
pro stavebni povoleni zohlediiujici redukci
zaboru PAD2 ze dne 15.3.2016 (dale jen
.2 Zménova DSP*), a za souCasného dodrzeni
této Smlouvy, Ramcové smlouvy a podminek
v ni stanovenych.

Pijcitel na zakladé této Smlouvy prenechava
v souladu s ¢l. III. této Smlouvy Vypijciteli
k bezplatnému  uzivani Casti  Pozemku
v rozsahu dle Zménové DSP, které jsou dale
upfesnény v Pfiloze ¢. 1 stim, ze rozsah
téchto casti Pozemkli se v jednotlivych
etapach lisi tak, jak je uvedeno v Piiloze €. 1.
Césti Pozemki uréené pro dlouhodoby zabor
jsou v Piiloze ¢ 1 ohranieny zvyraznénou
zelenou Carou a Casti Pozemkidl urcené pro
kratkodoby zabor nezvyraznénou
preruSovanou zelenou ¢arou a ¢ast podzemni
casti Budovy, a to vrozsahu, vjakém je
vyznacena v planku, ktery tvoti Prilohu ¢. 2
této Smlouvy a rovnéz tvori nedilnou soucast
této  Smlouvy (dale jen ,Predmét
vypujcky“). V pfipadé rozporu mezi
Zménovou DSP a Prilohou ¢ 1 se pro ucely
vymezeni Predmétu vypujcky uplatni Priloha
¢ 1 této Smlouvy.

Pujcitel souhlasi, ze v disledku vad Zménové
DSP nebo novych skutecnosti ohledné
existence a umisténi jednotlivych
inzenyrskych siti, které zpracovateli Zménové
DSP nebo Vyptjciteli nejsou ke dni uzavieni
této Smlouvy znamy, a ptipominek dotcenych
organu statni spravy ke Zménové DSP, mlze
Vypujcitel realizovat urCité stavebni prace
mimo Predmét vypidjcky nebo dobu trvani
vypajcky dle této Smlouvy; v ptipadé vad
Zménové DSP vSak takto mlze Vypujcitel
postupovat pouze za predpokladu, ze
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LOAN AGREEMENT
11

Subject of Loan

1. The Lender consents to the use of the Plots

and Building in  connection  with
implementation of the Project, exclusively to
the extent set forth in the building permit
documentation, which reflects the reduced
appropriation scope of PAD2, dated March
15,2016 (the “Revised DSP”), and in
accordance with and under conditions
stipulated herein and in the Framework
Agreement.

. By this Agreement, the Lender hereby lets

the Borrower use, in accordance with Article
IIT hereof and without consideration, parts of
the Plots and Building to the extent provided
for in the Revised DSP, as further specified
in Schedule 1, whereas the scope of the parts
of the Plots differs in individual phases, as
set out in Schedule 1. Those parts of the Plots
that are earmarked for long-term
appropriation are outlined by a full green line
in Schedule 1, and those parts of the Plots
that are earmarked for  short-term
appropriation are outlined by a dashed green
line, and a part of the underground part of the
Building to the extent specified in greater
detail in the plan attached hereto as
Schedule 2, which also forms an integral part
of this Agreement (the “Subject of Loan”).
In case of discrepancies between the Revised
DSP and Schedule 1, for the purposes of
determination of the Subject of Loan
Schedule 1 hereto shall prevail.

. The Lender agrees that as a result of defects

in the Revised DSP or new facts concerning
the existence and siting of individual utility
networks not known to the author of the
Revised DSP or the Borrower as of the date
of this Agreement, or comments provided by
the government authorities concerned with
regard to the Revised DSP, the Borrower
may carry out certain construction works
even outside the Subject of Loan or duration
as specified herein; however, in the event of
defects in the Revised DSP, the Borrower



Vypujcitel bude pisemné informovat o téchto
vadich Zménové DSP Pujcitele bez
zbytecného odkladu, ne vSak pozdéji nez 30
dnl poté, co se o téchto vadach dozvi, a
Pijcitel se do 30 dnti od takového oznameni
vyjadii, Ze oznamené vady Zménové DSP
uznava. V pripade¢, ze se Pujcitel do 30 dnu
od takového oznameni nevyjadii, oznamené
vady Zménové DSP budou marnym
uplynutim lhity 30 dni povaZovany za
uznané ze strany Pujcitele. Smluvni strany se
zavazuji pratelsky a v dobré vife jednat o
vadach Zménové DSP. Pujcitel se soucCasné
zavazuje, ze nebude uznani vad Zménové
DSP bez rozumného davodu odepirat a
Vypujcitel se soucCasné zavazuje postupovat
tak, aby omezil rozsah svych cinnosti na
Pozemcich nebo Budové mimo Piedmét
vypujcky nebo dobu trvani vyptjcky jen na
to, co je jednoznacné nezbytné.

Vypujcitel je dale povinen zajistit, Ze
v ptipadé, Ze by bylo nezbytné realizovat
urCité stavebni prace na Pozemcich nebo
Budové mimo Piedmét vyptjcky nebo dobu
trvani vypajcky dle této Smlouvy a byl by
takovy postup v souladu s touto Smlouvou, za
zadnych okolnosti nedojde nad ramec
jednoznaéné nezbytné miry Kk omezeni
provozu Centra (jak je  definovano
v Rdmcové smlouveé) ¢i omezeni uzivani
Pozemki, Budovy nebo jakékoliv jejich ¢asti

Pujcitelem ¢ jinymi  osobami  k tomu
opravnénymi. Za omezeni ve smyslu

predchozi véty bude pfitom, pro vylouceni
pfipadnych pochybnosti, povazovan, kromé
jiného, stav, kdy v dusledku omezeni nad
ramec jednoznacn€é nezbytné miry nebude
mozné Centrum, Pozemky, Budovu a/nebo
jakoukoliv jejich ¢ast provozovat nebo uzivat
dosavadnim zpisobem a/nebo v dosavadnim
rozsahu, a to v dasledku zvySeni hlu¢nosti
nebo pragnosti nad zakonem a Uzemnim
rozhodnutim povolené limity, zhorSeni C¢i
znemoznéni napojeni na inZenyrské site,
zhorSeni pfistupnosti pro zakazniky Centra
nebo zhorSeni moznosti zasobovani Centra.
Vypujcitel je zaroven povinen zajistit, Ze
v ptipad¢é, Ze by bylo nezbytné realizovat
urCité stavebni prace na Pozemcich nebo
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may only proceed in this manner on the
condition that it will notify the Lender in
writing of these defects in the Revised DSP
and will do so promptly and in any case no
later than within 30 days from having learned
of these defects, and provided further that the
Lender takes a position within 30 days from
such notice to the effect that it acknowledges
the notified defects in the Revised DSP. If
the Lender does not express
acknowledgement of the notified defects in
the Revised DSP within 30 days from the
said notice, the notified defects shall be
considered as acknowledged by the Lender.
The Parties undertake to amicably and in
good faith negotiate about the defects in the
Revised DSP. At the same time, the Lender
undertakes not to withhold acknowledgement
of defects in the Revised DSP without good
cause, and the Borrower undertakes to
proceed so as to limit the scope of its
activities on the Plots and the Building
outside the Subject of Loan or its duration
under this Agreement to what is strictly
necessary.

The Borrower is further obligated to procure
that if any construction work needs to be
performed on the Plots or on the Building
outside the Subject of Loan or outside the
term stipulated herein, and provided that this
complies with this Agreement, under no
circumstances shall this be prejudicial
(beyond to what is strictly necessary) to the
operation of the Center (as defined in the
Framework Agreement) and the use of the
Plots, the Building or any part thereof by the
Lender or other persons authorized to use the
same. Limitation within the meaning of the
previous sentence shall be deemed, for the
avoidance of any doubt, to mean, among
others, the impossibility (caused by
limitations beyond to what is strictly
necessary) to operate or use the Center, the
Plots, the Building and/or any part thereof as
presently used and/or to the present extent as
a result of increased noise or dust (beyond the
limits permitted by law and the Zoning
Decision), worsened or impossible
connection to utility networks, worsened
access to the Center for customers or
worsened  possibilities to supply the
Center. The Borrower is also obligated to
procure that should any construction work
need to be performed on the Plots or on the



Budové mimo Pifedmét vypljcky nebo dobu
trvani vypajcky dle této Smlouvy a byl by
takovy postup v souladu s touto Smlouvou,
nedojde k poruSeni Zzadnych pozadavkl
vyplyvajicich z pravnich ptedpistt (napf.
v oblasti hygieny, pozarni bezpecnosti apod.)
a ani nebude nijak negativné ovlivnéna
moznost plnit takové pozadavky.

Pujcitel se zavazuje prenechat Vypujciteli
Predmét vypijcky ve stavu, v némz se ke dni
uzavieni této Smlouvy nachazi a prohlasuje,
ze Predmét vypljcky neni dotéen Zadnymi
omezenimi ¢i smluvnimi vztahy, které by
branily platnému vzniku tohoto pravniho
vztahu. Vypujcitel prohlasuje, ze si je védom
(i) vSech omezeni tykajicich se Pfedmétu
vypujcky vyplyvajicich z pravnich predpist,
uzemné planovaci dokumentace a rozhodnuti
organu vefejné spravy a (ii) existence staveb
na Pozemcich.

Pujcitel bere na védomi, ze ke splnéni ucelu
této Smlouvy budou pro Vypujcitele
na Pfedmétu vypuajcky provadét Cinnosti jim
sjednani zhotovitelé ¢i jiné povéiené osoby.

Vypujcitel se zavazuje Predmét vypujcky
uzivat  pouze  vsouvislosti  sucelem
sjednanym v této Smlouveé. K jinému ucelu
jej lze wuzivat jen na zakladé piechoziho
pisemného souhlasu Pujcitele.

I11.
Trvani vypujcky a predani Pfedmétu
vypujcky

Vypujcka se sjednava na dobu urcitou, a to
u dlouhodobého zaboru ve smyslu ¢l. II. odst.
2 této Smlouvy na dobu sedmi (7) let
a u kratkodobého zaboru ve smyslu ¢l II.
odst. 2 této Smlouvy na dobu jednoho (1)
roku, ode dne, kdy dojde k protokolarnimu
predani Predmétu vypujcky, resp. prislusné
¢asti Predmétu vypujcky, nebo ode dne
nasledujiciho po dni, kdy k takovému pfedani
na zaklad¢é predavaciho protokolu ve smyslu
odst. 3 tohoto ¢lanku mélo dojit.
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Building outside the Subject of Loan or
outside the term stipulated herein, and
provided that this complies with this
Agreement, no requirements arising from
legal regulations (for instance, in the area of
sanitary measures, fire safety, etc.) shall be
violated, and the ability to meet such
requirements shall not be negatively affected
in any way.

. The Lender undertakes to deliver the Subject

of Loan to the Borrower in its condition as of
the date hereof, and represents that the
Subject of Loan is not subject to any
restrictions or  contractual  relations
preventing the valid establishment of this
legal relationship. The Borrower hereby
represents that it is aware of (i) any and all
restrictions related to the Subject of Loan
based on the relevant legislation, planning
documentation and decisions of public
administrative  authorities and (ii) the
existence of structures on the Plots.

. The Lender acknowledges that in order to

attain the purpose of this Agreement, other
contractors or authorized persons shall carry
out activities on the Subject of Loan for the
Borrower.

The Borrower undertakes to use the Subject
of Loan solely in connection with the
purpose agreed herein. The Subject of Loan
may be used for a different purpose solely
with the prior written consent of the Lender.

I

Term of Loan and Delivery of Subject of Loan

. The loan is hereby agreed for a definite term

of seven (7) years in case of long-term
appropriation within the meaning of Article
IT (2) hereof, and one (1) year in case of
short-term appropriation within the meaning
of Article II (2) hereof, from the recorded
delivery of the Subject of Loan, or if
applicable, the delivery of the relevant part of
the Subject of Loan, or from the day
following the day on which such delivery
should have taken place pursuant to the
delivery and acceptance protocol within the
meaning of this Article 3 (3) hereof.



2. Smluvni strany sjednavaji, Ze Predmét

vypujcky bude Vypujciteli ptedan na zaklade
predavaciho protokolu podepsaného obéma
Smluvnimi stranami. Pujcitel se zavazuje
predat Vypujciteli Predmét vypijcky do tii
(3) mésicti ode dne doruceni pisemné vyzvy
Pujciteli.

Smluvni strany déle sjednéavaji, ze v pfipade,
kdy Pujcitel nepfeda Predmét vypujcky
Vypujciteli v souladu s odst. 2 tohoto ¢lanku,
je Vypujcitel opravnén uzivat Predmét
vypujc¢ky v souladu se Smlouvou, a to ode
dne nasledujiciho po dni, kdy dle vyzvy
Vypujcitele k takovému piedani melo dojit.

Vypujcitel neni opravnén dorucit Pujciteli
pisemnou  vyzvu kpfedani Pfedmétu
vypajcky diive, nez se Pujcitel prokazatelné
seznami se skuteCnosti, ze Vyjimka (jak je
definovana v ¢l. 15.2 Ramcové smlouvy) byla
ucinné povolena. Pokud by Vypujcitel dorucil
Pujciteli vyzvu k predani Predmétu vypijcky
v rozporu stimto ustanovenim, nebude se
k takové vyzvée prihlizet a Pijcitel tak nebude
povinen piedat Pfedmét vypljcky na zaklade
takové vyzvy Vypujciteli.

Vypujcka, resp. urcita jeji Cast, muze
zaniknout pouze:

a) uplynutim sjednané doby trvani vyptjcky
ve smyslu L. III odst. 1 této Smlouvy;

b) dohodou Smluvnich stran;

c) vypoveédi Vypujéitele, a to zjakéhokoli
davodu, kdy vypovédni doba Cini jeden
(1) mésic a pocina bézet od prvniho dne
kalendainiho meésice nasledujiciho
po mesici, vnémz doslo k doruceni
vypovedi Pujciteli;

d) vypovédi PujcCitele, a to v pripadé, Ze
Vypujcitel uzivda Predmét vypijcky c¢i
jakoukoliv jeho c¢ast vrozporu s touto
Smlouvou a tento rozpor neodstrani ani do
tticeti (30) dni od doruceni pisemné
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2. The Parties agree that the delivery of the

Subject of Loan to the Borrower shall be
recorded by way of a delivery and acceptance
protocol signed by both Parties. The Lender
undertakes to deliver the Subject of Loan to
the Borrower within three (3) months from
the delivery of a written request to the
Lender.

. The Parties further agree that should the

Lender fail to deliver the Subject of Loan to
the Borrower in accordance with this
Article IIT (2), the Borrower shall be entitled
to use the Subject of Loan in accordance with
the Agreement, starting from the day
following the day on which such delivery
should have taken place pursuant to the
Borrower's request.

The Borrower may not deliver the written
request for delivery of the Subject of Loan to
the Lender unless and until the Lender has
demonstrably become acquainted with the
fact that the Exemption (as defined in Article
15.2 of the Framework Agreement) has been
effectively permitted. If the Borrower
delivers the written request for delivery of
the Subject of Loan to the Lender in conflict
with this provision, such request shall not be
taken into consideration and the Lender shall
not be obliged to surrender the Subject of
Loan on the basis of such unauthorized
request to the Borrower.

. The loan, or any part thereof, if applicable,

may only terminate:

a) by the lapse of the term of the loan
within the meaning of Article III (1)
hereof;

b) by agreement between the Parties;

c) by a termination notice given by the
Borrower at will, with a one-month
notice period that begins as of the first
day of the calendar month that follows
the month in which the termination
notice was delivered to the Lender;

d) by a termination notice given by the
Lender, if the Borrower uses the Subject
of Loan or any parts thereof in conflict
with this Agreement and fails to make
remedy even within thirty (30) days



vyzvy Pujéitele, pficemz vypovédni doba
¢ini jeden (1) mésic a pocind bézet od
prvniho  dne  kalenddintho  mésice
nasledujiciho po mésici, vnémz doslo
k doruceni vypovédi Vypujciteli;

e) protokolarnim predanim Predmétu
vypujcky, resp. urCité casti Predmétu
vypujcky, zpét Pujciteli v pripade, kdy
pfed uplynutim pfislusné doby trvani
vypujcky ve smyslu ¢l II. odst. 2 této
Smlouvy a €l. III. odst. 1 této Smlouvy (i)
bude ucel vypijcky (tj. ucel ve smyslu
¢l II. odst. 1 této Smlouvy) naplnén nebo
(i1) Vypujcitel nebude Predmét vypujcky,
resp. uréitou ¢ast Predmétu vypujcky, pro
vyse uvedeny ucel vypijcky potiebovat;

f) v momentu odstoupeni PSC od Ramcové
smlouvy dle ¢l. 12.1 Ramcové smlouvy;

g) vmomentu zaniku nékteré z povinnosti
PSC dle ¢l. 2.3 Ramcové smlouvy.

6. Smluvni strany urcuji nasledujici osoby pro
ucely komunikace ve véci této Smlouvy:

Za Vypijcitele:
'\v fl:'u-'-w. "‘\-"' . e .
o R i
i ) **2:‘“- tel. I

e-mail: CHES T P.*?: Ty
Za Pujcitele:

P- Markéta Némcova, tel. HERAaaTE e-mail:
it 1-'..?’%.1-.- -:--"'" Ly -E"-‘-"‘!-" 3’:5’“"

7. Kontaktni osobu lze zménit pisemnym

oznamenim druhé Smluvni strané bez
nutnosti zménit tuto Smlouvu.

Iv.
Prava a povinnosti Smluvnich stran

1. Pgjcitel se zavazuje umoznit Vypujciteli
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from the delivery of the Lender’s written
call for remedy, whereas the notice
period is one (1) month and begins as of
the first day of the calendar month that
follows the month in which the
termination notice was delivered to the
Borrower;

e) by the recorded delivery of the Subject
of Loan, or any part thereof, if
applicable, back to the Lender in case
that, before the lapse of the term of the
loan within the meaning of Article II (2)
and Article III (1) hereof, (i) the purpose
of the loan (as stipulated under Article II
(1) hereof) is attained or (ii) the
Borrower no longer needs the Subject of
Loan or any part thereof for the
abovementioned purpose;

f)  as of the moment of withdrawal by PSC
from the Framework Agreement
pursuant to  Article 12.1 of the
Framework Agreement; or

g) as of the moment as of which any of the
obligations of PSC become null and
void pursuant to Article 2.3 of the
Framework Agreement.

6. The Parties designate the following persons

for the purposes of communication
concerning this Agreement:

For the Borrower:

7.

1.

tel. RN,

N g .
"'ﬂ; 28 ‘s-"’?" tel. BAEIEH e-mail:

,-___.;;-r-l-l rE"-\.:'l.q. L. J"'b
The contact person may be changed by

written notice to the other Party without
having to amend this Agreement.

IV.
Rights and Obligations of Parties

The Lender undertakes to provide the



neruSené uzivani Predmétu vypljcky za
podminek stanovenych vtéto Smlouvé a
Ramcové smlouvé k ucelu sjednanému v této
Smlouve, a to po celou dobu trvani vypujcky.

2. Vypujcitel se zavazuje:

a)

b)

c)

uzivat Predmét vypujcky s péc¢i fadného
hospodéfe, udrzovat jej v poradku,
dodrzovat platné pozarni, bezpecnostni,
ekologické, hygienické, technologické
a jiné obecné zavazné platné predpisy. Za
jejich poruseni nese Vypujcitel plnou
odpovédnost  askody, které jejich
porusenim zpusobil Pjciteli nebo tietim
osobam, je povinen v souladu s platnymi
pravnimi ptedpisy uhradit,

odstranit zavady a poskozeni Predmétu
vypujcky, které zpisobil Vypujcitel nebo
Vypujcitelem povéiend osoba Ci jakakoliv
osoba nachazejici se na Predmétu
vypujcky v souvislosti s ¢innosti
Vypujcitele, nebo nahradit Pujciteli takto
zpiisobenou skodu,

vratit Pfedmét vypijcky v souladu s touto
Smlouvou na zakladé zpétného
predavaciho protokolu zpét Pujciteli, a to
ve stavu, ktery bude vsouladu se
Zménovou DSP.

SMLOUVA O SMLOUVE BUDOUCI O
ZRiZENi POZEMKOVYCH SLUZEBNOSTI

V.

Sluzebnosti

1. Budouci povinny bere na védomi a souhlast,
ze v ramci Stavby dojde mimo jiné:

a)

k pfipojeni nové budované stanice metra
Pankrac na trase D v ramci stavby ,,Trasa
I.D metra v Praze® v rozsahu dle Zménové
DSP (dale jen ,Stanice Pankrac®)
k podzemnimu podlazi Budovy,
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Borrower with the unfettered use of the
Subject of Loan subject to provisions of this
Agreement and the Framework Agreement
for the purpose agreed herein for the entire
duration of the loan.

2. The Borrower undertakes to:

a) use the Subject of Loan with due care, to
keep it in order, to comply with
applicable fire safety, safety,
environmental, hygienic, technological
and other regulations of general
application; the Borrower shall be fully
liable for any violation of the same, and
shall be obliged to provide compensation
for any damage caused to the Lender or
third parties as a result of any such
violation in accordance with applicable
legal regulations;

b) rectify any defects and damage to the
Subject of Loan as may be caused by the
Borrower or any person authorized by the
Borrower or any person present on the
Subject of Loan in connection with the
Borrower’s activities, or compensate the
Lender for any damage so caused; and

c) return the Subject of Loan in accordance
with this Agreement by way of a
re-delivery and acceptance protocol to
the Lender in a condition in compliance
with the Revised DSP.

AGREEMENT ON FUTURE EASEMENT
AGREEMENT

V.
Easements

1. The Future Obligor hereby acknowledges
and agrees that the construction of the Project
shall involve inter alia the following:

a) the newly built Pankrac metro station on
the D metro line implemented within the
construction of “LD Metro Line in
Prague” to the extent specified in the
Revised DSP (the “Pankrac Station”)
shall be attached to the underground story
of the Building; and



2.

b) k prelozkam inzenyrskych siti a k ulozeni
inzenyrskych siti do Pozemk a Budovy
(dale jen ,,InZenyrské sité*).

Inzenyrské sit¢ ve smyslu ustanoveni § 509
zakona ¢. 89/2012 Sb., obcansky zakonik,
vplatném znéni (dale jen ,,Obéansky
zakonik®), netvoii soucast pozemku, a tedy
jejich vlastnikem bude Budouci opravnény
nebo tfeti osoby.

Predmétem této Smlouvy je zavazek

Budouciho povinného uzavtit:

a) s Budoucim opravnénym smlouvu
o zfizeni pozemkové sluzebnosti ve
smyslu ustanoveni § 1257 a nasl
Obcanského zakoniku ve prospech
Budouciho opravnéného a kazdého
dalsiho  vlastnika  Stanice  Pankrac,
atoktizi casti Pozemkii a Budovy
ve vlastnictvi  Budouciho  povinného.

Ztizovand pozemkova sluzebnost bude
spoc¢ivat v pravu umisténi a provozovani
Stanice Pankric, vcetn€¢ vSech jejich
soucasti a prislusenstvi, v€etné umoznéni
pfistupu za ucelem provozu, kontroly,
oprav, Uuprav, modernizace a udrzby
Stanice  Pankrdc.  Skute¢ny  rozsah
sluzebnosti bude konkrétné specifikovan
geometrickym planem a  situanimi
zakresy zpracovanymi dle skute¢ného
provedeni Stanice Pankrac, pficemz tento
rozsah sluZebnosti nebude vétsi nez rozsah
nezbytné nutny ke splnéni ucelu
sluzebnosti,

b) s Budoucim opravnénym smlouvu
o zfizeni pozemkové sluzebnosti ve
smyslu ustanoveni § 1257 a nasl.
Obcanského zakoniku ve prospech
Budouciho opravnéného a kazdého
dalsiho vlastnika InZenyrskych siti, a to
ktizi Casti  Pozemkii a  Budovy
ve vlastnictvi  Budouciho  povinného.
Ztizovand pozemkova sluzebnost bude
spoc¢ivat v pravu umisténi a provozovani
InZenyrskych siti na Pozemcich a
v Budové, véetné umoznéni pfistupu za
ucelem provozu, kontroly, oprav, uprav,
obnovy, modernizace a udrzby
InZenyrskych  siti.  Skuteény rozsah
sluzebnosti bude konkrétné specifikovan
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b) Utility networks shall be relocated and
placed on the Plots and in the Building
(the “Utility Networks”).

Within the meaning of Section 509 of
Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as
amended (the “Civil Code”), the Ultility
Networks do not form a part of the land, and
shall thus be owned by the Future Obligee or
third parties.

The purpose of this Agreement is the
obligation of the Future Obligor to conclude:

a) with the Future Obligee, a land easement
agreement within the meaning of
Section 1257 et seq. of the Civil Code,
for the benefit of the Future Obligee as
the owner of the Pankrac Station, with
such easement to attach to the part of the
Plots and the Building owned by the
Future Obligor. The land easement so
established shall consist of the right to
site and operate the Pankrac Station,
including any parts thereof and
appurtenances thereto, including the right
of access for the purposes of the
operation, inspection, repair, alteration,
modernization and maintenance of the
Pankrac Station. The actual scope of the
easement shall be specified by
a geometric plan and situation plans
drawn up according to the actual
execution of the Pankrac Station,
provided that the scope of the easement
shall not be greater than absolutely
necessary to attain the purpose of the
easement,

b) with the Future Obligee, a land easement
agreement within the meaning of Section
1257 et seq. of the Civil Code, for the
benefit of the Future Obligee as the
owner of Utility Networks, with such
easement to attach to the part of the Plots
and the Building owned by the Future
Obligor. The land easement so
established shall consist of the right to
site and operate the Utility Networks on
the Plots and in the Building, including
the right of access for the purposes of the
operation, inspection, repair, alteration,
modernization and maintenance of the
Utility Networks. The actual scope of the
easement shall be specified by geometric



geometrickymi plany a situacnimi zakresy
zpracovanymi dle skute¢ného provedeni
InZenyrskych siti, pfiCemz tento rozsah

sluZzebnosti nebude vétSi nez rozsah
nezbytné nutny ke splnéni ucelu
sluzebnosti

(dale spolecné ,,SluZebnosti ve prospéch
Budouciho opravnéného*),

c) s vlastniky nebo provozovateli
InZenyrskych siti smlouvy o zfizeni
sluzebnosti ve smyslu ustanoveni § 1257
Obcanského zakoniku, a to ktizi casti
Pozemku ve vlastnictvi Budouciho
povinného. Zfizované sluzebnosti budou
spocivat v pravu umisténi a provozovani
Inzenyrskych siti na Pozemcich, vcetné
umoznéni pfistupu za ucelem provozu,
kontroly,  oprav,  uprav,  obnovy,
modernizace a udrzby InZenyrskych siti
(dale jen ,SluZebnosti ve prospéch
vlastniki inZenyrskych siti“ a jednotlive
jako ,.SluZebnost ve prospéch vlastnika

inZenyrské sité). Skutecné rozsahy
sluzebnosti budou konkrétné
specifikované  geometrickymi  plany

zpracovanymi dle skute¢ného provedeni
InZenyrskych siti, pfiCemz tento rozsah

sluzebnosti nebude ve€tSi neZz rozsah
nezbytné nutny ke splnéni ucelu
sluzebnosti

(dale spole¢né ,,SluzZebnosti®).

4. Sluzebnosti budou zfizeny na dobu neurcitou.

Budouci povinny souhlasi, ze v disledku vad
Zménové DSP nebo novych skutecnosti
ohledné¢ existence a umisténi jednotlivych
Inzenyrskych  siti,  které  zpracovateli
Zménové DSP nebo Vypujciteli nejsou ke dni
uzavfeni této Smlouvy znamy, a pfipominek
dotéenych organti statni spravy ke Zménové
DSP, mtze Budouci opravnény realizovat
ptislusné prelozky Inzenyrskych siti, kterych
se takové vady nebo nové skuteCnosti
dotykaji, odchylné od Zménové DSP.
V piipadé vad Zménové DSP vSak takto
mize Budouci opravnény postupovat pouze
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plans and situation plans drawn up
according to the actual execution of the
Utility Networks, provided that the scope
of the easement shall not be greater than
absolutely necessary to attain the purpose
of the easement

(collectively, the “Easements for the
Benefit of the Future Obligee”); and

c) with owners or operators of the Utility
Networks, easement agreements within
the meaning of Section 1257 et seq. of
the Civil Code, with such easements to
attach to the part of the Plots owned by
the Future Obligor. The easements so
established shall consist of the right to
site and operate the Utility Networks on
the Plots, including the right of access for
the purposes of the operation, inspection,
repair, alteration, modernization and
maintenance of the Utility Networks (the
“Easements for the Benefit of the
Utility  Network Owners”  and,
individually, the “Easement for the
Benefit of the Utility Network
Owner”). The actual scope of the
easements shall be specified by
geometric plans and situation plans
drawn up according to the actual
execution of the Utility Networks,
provided that the scope of the easement
shall not be greater than absolutely
necessary to attain the purpose of the
easements

(collectively, the “Easements”).

The Easements shall be established for an
indefinite term.

The Future Obligor agrees that as a result of
defects in the Revised DSP or new facts
concerning the existence and siting of the
individual Utility Networks not known to the
author of the Revised DSP or the Borrower as
of the date of this Agreement, or comments
provided by the government agencies
concerned with regard to the Revised DSP,
the Future Obligee may carry out relocations
of the respective Utility Networks which are
affected by such defects or new facts at
variance with the Revised DSP. However, in
the event of defects in the Revised DSP, the
Future Obligee may only proceed in this



za predpokladu, ze Budouci opravnény bude
pisemn¢ informovat o téchto vadach
Zmeénové DSP Budouciho povinného bez
zbytecného odkladu, ne vSak pozdéji nez 30
dnti poté, co se o téchto vadach dozvi, a
Budouci povinny se do 30 dnl od takového
oznameni vyjadii, ze oznamené vady
Zménové DSP uznava. V pfipad¢, ze se
Budouci povinny do 30 dnit od takového
oznameni  nevyjadii, oznamené¢  vady
Zménové DSP marnym uplynutim lhity 30
dni uznavad. Smluvni strany se zavazuji
pratelsky a v dobré vife jednat o vadach
Zménové DSP. Budouci povinny se souc¢asné
zavazuje, ze nebude uzndni vad Zménové
DSP bez rozumného divodu odepirat
a Budouci opravnény se soucasné zavazuje
postupovat tak, aby omezil z4dsahy do prav
Budouciho povinného k Pozemkiim a Budoveé
jen na to, co je jednozna¢né nezbytné.

Budouci opravnény se zavazuje, ze prelozky
a realizace Inzenyrské sit¢ budou na
Pozemcich provedeny pouze v rozsahu, ktery
je zcela nezbytny pro jejich funkcnost a
proveditelnost. Za zadnych okolnosti nedojde
nad ramec jednoznaéné nezbytné miry
k omezeni provozu Centra (jak je definovano
v Rdmcové smlouveé) ¢i omezeni uzivani
Pozemki, Budovy nebo jakékoliv jejich ¢asti
Budoucim povinnym ¢&i jinymi osobami
k tomu opravnénymi. Za omezeni ve smyslu
predchozi véty bude pfitom, pro vylouceni
pfipadnych pochybnosti, povazovan, kromé
jiného, stav, kdy v dusledku omezeni nad
ramec jednoznacn€é nezbytné miry nebude
mozné Centrum, Pozemky, Budovu a/nebo
jakoukoliv jejich ¢ast provozovat nebo uzivat
dosavadnim zpiisobem a/nebo v dosavadnim
rozsahu, a to v dasledku zvySeni hlu¢nosti
nebo pragnosti nad zakonem a Uzemnim
rozhodnutim povolené limity, zhorSeni C¢i
znemoznéni napojeni na inzenyrské site,
zhorSeni pfistupnosti pro zakazniky Centra
nebo zhorSeni moznosti zasobovani Centra.
Budouci opravnény je zaroven povinen
zajistit, ze v piipadé, Ze by bylo nezbytné
umistit Inzenyrské sité v nepredpokladaném
rozsahu a byl by takovy postup v souladu
stouto  Smlouvou, nedojde k poruSeni
zadnych pozadavki vyplyvajicich z pravnich
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manner on the condition that it will notify the
Future Obligor in writing of these defects in
the Revised DSP and will do so promptly and
in any case no later than within 30 days from
having learned of these defects, and provided
further that the Future Obligor takes
a position within 30 days from such notice to
the effect that it acknowledges the notified
defects in the Revised DSP. If the Future
Obligor does not express acknowledgement
of the notified defects in the Revised DSP
within 30 days from said notice, such notified
defects shall be considered as acknowledged
by the Future Obligor. The Parties undertake
to amicably and in good faith negotiate about
the defects in the Revised DSP. At the same
time, the Future Obligor undertakes not to
withhold acknowledgement of defects in the
Revised DSP without good cause, and the
Future Obligee undertakes to proceed so as to
limit any potential restriction of the title of
the Future Obligor to the Plots and the
Building to what is strictly necessary.

Furthermore, the Future Obligee
acknowledges that the Utility Networks shall
be relocated and placed on the Plots only to
the extent strictly necessary to procure their
operation and feasibility. Under no
circumstances shall this be prejudicial
(beyond to what is strictly necessary) to the
operation of the Center (as defined in the
Framework Agreement) and the use of the
Plots, the Building or any part thereof by the
Future Obligor or other persons authorized to
use the same. Limitation within the meaning
of the previous sentence shall be deemed, for
the avoidance of any doubt, to mean, among
others, the impossibility (caused by
limitations beyond to what is strictly
necessary) to operate or use the Center, the
Plots, the Building and/or any part thereof as
presently used and/or to the present extent as
a result of increased noise or dust (beyond the
limits permitted by law and the Zoning
Decision), worsened  or  impossible
connection to utility networks, worsened
access to the Center for customers or
worsened  possibilities to supply the
Center. The Future Obligee is also obligated
to procure that if it is necessary to place the
Utility Networks to an unpredicted extent,
and provided that this complies with this
Agreement, no requirements arising from



predpisti (napf. v oblasti hygieny, poZzarni
bezpe¢nosti apod.) a ani nebude nijak
negativné ovlivnéna moznost plnit takové
pozadavky.

VI

Vyzva k uzavieni smlouvy o zfizeni
SluZebnosti ve prospéch Budouciho
opravnéného

Budouci  opravnény  vyzve  pisemn¢
Budouciho povinného kuzavieni smlouvy
o zfizeni Sluzebnosti ve prospéch Budouciho
opravnéného nejpozdéji do dvou (2) let ode
dne vydani kolauda¢niho souhlasu na
pfislusnou cast Stavby zahrnujici Inzenyrské
sit¢ a Stanici Pankrac. Budouci opravnény je
povinen k pisemné vyzvé prilozit
geometrické plany a situacni zakresy.

Smluvni strany se zavazuji postupovat ve
vzajemné soulinnosti a uzaviit smlouvu
o zfizeni Sluzebnosti ve prospéch Budouciho
opravnéného nejpozdéji do tii (3) let ode dne
vydani kolauda¢niho souhlasu na pfislusnou
cast Stavby zahrnujici InZenyrské sit€ a
Stanici Pankrac. Néavrh textu smlouvy o
ziizeni  Sluzebnosti v souladu s touto
Smlouvou vypracuje na své naklady Budouci
opravnény.

Nedojde-li k uzavieni smlouvy o zfizeni
Sluzebnosti  ve  prospéch ~ Budouciho
opravnéného do doby uvedené v odst. 2
tohoto ¢lanku, muze se kterakoliv ze
Smluvnich stran domahat u soudu, aby byl
projev vile druhé Smluvni strany nahrazen
soudnim rozhodnutim. Pravo na nahradu
Skody nebude timto tikonem dotceno.

Smluvni strany se dohodly, Ze povinnosti
Budouciho povinného dle ¢l. V. odst. 3 této
Smlouvy automaticky zanikaji, pokud dojde
k zaniku vyptjcky dle ¢l. III. odst. 4 pism. d),
f) nebo g) této Smlouvy.

Budouci opravnény vyslovné bere na védomi,
ze uzavieni smluv o ziizeni SluZebnosti ve
prospéch Budouciho opravnéného a smluv o
ziizeni SluZebnosti ve prospéch vlastniki
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legal regulations (for instance, in the area of
sanitary measures, fire safety, etc.) shall be
violated, and the ability to meet such
requirements shall not be negatively affected
in any way.

VI

Request to Enter into Agreement on
Easements for Benefit of Future Obligee

The Future Obligee shall send the Future
Obligor a written request for the execution of
the agreement on Easements for the Benefit
of the Future Obligee within two (2) years
from the date of issuance of the occupancy
permit in respect of the relevant part of the
Project including the Utility Networks and
Pankrac Station. The Future Obligee shall be
obliged to attach geometric plans and
situation plans to the written request.

The Parties undertake to lend each other
assistance and to conclude the agreement on
Easements for the Benefit of the Future
Obligee within three (3) years of the date of
issuance of the occupancy permit in respect
of the relevant part of the Project including
the Utility Networks and Pankrac Station.
The Future Obligee shall, at its own expense,
draft the wording of the agreement on
Easements in accordance with the present
Agreement.

If the agreement on Easements for the Benefit
of the Future Obligee is not concluded within
the deadline stipulated in Article VI (2), any
of the Parties may seek to have a court
replace the manifestation of the other Party’s
will with a court decision. The foregoing
shall create no prejudice to the right to
compensation for damages.

The Parties have agreed that the Future
Obligor’s obligations pursuant to Article V
(3) hereof shall automatically cease to exist as
of the moment of termination of the loan
pursuant to Article III (4) (d), (f) or (g)
hereof.

The Future Obligee expressly acknowledges
that the conclusion of the agreements on
Easements for the Benefit of the Future
Obligee and of the agreements on Easements



inzenyrskych siti, resp. zfizeni Sluzebnosti ve
prospéch Budouciho opravnéného a ziizeni
Sluzebnosti ve  prospéch vlastniktl
inzenyrskych siti, mize byt podminéno
souhlasem/schvalenim banky ¢i jiného tfetiho
subjektu poskytujiciho financovani, jehoz
financovani je popt. bude zajisténo zastavnim
pravem, zakazem zcizeni nebo zatizeni ¢i
jinym pravem vaznoucim na Pozemcich (i
nékterém znich), Budové a/nebo Nové
vystavbé (jak je tento pojem definovan
v Ramcové smlouv€). Budouci povinny se
zavazuje vynalozit usili, které po ném lze
rozumn¢ povazovat, aby bylo vramci
sjednani financovdni dle pfedchozi véty
zajisténo, ze banka ¢i jiny subjekt poskytujici
financovani umozni ziizeni Sluzebnosti, jak
jsou popsany vyse, a v této souvislosti vyda
nezbytny souhlas/schvéleni, popf. v tomto
pfipadé¢ nebude vydani sohulasu/schvaleni
vyzadovano.

Smluvni strany se dohodly, ze navrh na vklad
prav  odpovidajicich ~ Sluzebnostem  ve
prospéch Budouciho opravnéného
dle smlouvy o zfizeni Sluzebnosti ve
prospéch  Budouciho opravnéného bude
podan Budoucim opravnénym neprodlené
po uzavieni smlouvy o ziizeni Sluzebnosti ve
prospeéch Budouciho opravnéného.

VIIL.

Vyzvy k uzavieni smluv o zrizeni SluZebnosti

ve prospéch vlastnikii inZenyrskych siti

Budouci opravnény pisemné vyzve, nebo
zajisti, ze vlastnik Inzenyrské sit€ nebo jeji
provozovatel pisemné vyzve Budouciho
povinného kuzavieni jednotlivé smlouvy o
ztizeni SluZebnosti ve prospéch vlastnika
inzenyrské sité nejpozdeji do dvou (2) let ode
dne zpétného  protokolarniho  predani
Predmétu vypujcky. Budouci opravnény se
zavazuje zajistit, ze k vyzveé budou pfilozeny
geometrické plany a situaéni zakresy a Ze
Budouci povinny nebude povinen
vyhotovovat navrh smlouvy o zfizeni
Sluzebnosti ve prospéch vlastnika inzenyrské
sité a ani nést zadné souvisejici naklady.

Budouci povinny se zavazuje uzaviit smlouvu
o zfizeni SluZzebnosti ve prospéch vlastnika
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for the Benefit of the Utility Network Owners
and, as the case may be, the creation of the
Easements for the Benefit of the Future
Obligee and of the Easements for the Benefit
of the Utility Network Owners may be
conditional upon consent/approval by a bank
or other third-party financing entity, whose
funding commitment is or will be secured by
a mortgage, a negative pledge or another right
established over (all or some) of the Land
Plots, Building and/or the New Development
(as defined in the Framework Agreement).
Consequently, the Future Obligor undertakes,
when obtaining financing pursuant to the
previous sentence, to use reasonable efforts to
make sure that the bank or other entity to

provide financing shall  permit the
establishment of Easements, as described
above, and shall grant the requisite

consent/approval in this regard, or that no
consent/approval is required, if applicable.

The Parties have agreed that the application
for registration of rights corresponding to the
Easements for the Benefit of the Future
Obligee under the agreement on Easements
for the Benefit of the Future Obligee shall be
filed by the Future Obligee promptly upon the
execution of the agreement on Easements for
the Benefit of the Future Obligee.

vl

Request to Enter into Agreements on
Easements for Benefit of Utility Network
Owners

The Future Obligee shall, or shall secure that
any Utility Network owner or operator shall,
send the Future Obligor a written request for
the execution of an individual agreement on
Easement for the Benefit of the Utility
Network Owner within two (2) years from the
recorded return of the Subject of Loan. The
Future Obligee shall secure that geometric
plans and situation plans will be attached to
the written request and that the Future
Obligor will not be obliged to draft the
wording of the agreement on Easement for
the Benefit of the Utility Network Owner and
to bear any related costs.

The Future Obligor undertakes to conclude
the agreement on Easement for the Benefit of



inzenyrské sit¢ vzdy do jednoho (1) roku ode
dne doruceni pisemné vyzvy.

VIIIL.

Uplata za SluZebnosti

Sluzebnosti budou zfizeny jako bezlplatné.
Pro potieby ucetnictvi Budouciho
opravnéného budou SluZebnosti ocenény
znaleckym posudkem, jehoz vyhotoveni
zajisti a veskeré s tim spojené naklady ponese
Budouci opravnény.

IX.
Dalsi prava a povinnosti Smluvnich stran

Budouci povinny se vyslovné zavazuje
nepievést vlastnické pravo k Pozemkam,
Budoveé nebo spoluvlastnicky podil k nim na
tteti osobu, aniz by soucasné novy vlastnik
Pozemki, Budovy nebo spoluvlastnického
podilu nepievzal od Budouciho povinného
pfislusné povinnosti dle této Smlouvy
souvisejici s prislusnymi Pozemky, Budovou
¢i  spoluvlastnickym podilem. Budouci
opravnény timto vyslovné udé€luje svij
souhlas s takovym pfevzetim povinnosti
(resp. povinnosti) piislusnou tfeti stranou.

Budouci  povinny  pisemné  vyrozumi
Budouciho opravnéného o svém zaméru
prevést vlastnické pravo k Pozemklm,

k Budové nebo spoluvlastnicky podil k nim,
ato pred uzavienim pfislusné smlouvy,
kterou se vlastnické pravo k Pozemklm,
Budové nebo spoluvlastnicky podil k nim
prevadi.

X.
Zavérecna ustanoveni

Smlouva nabyva platnosti dnem jejiho
podpisu obéma Smluvnimi stranami a
ucinnosti dnem zvefejnéni v registru smluv
podle zakona ¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich
podminkach ucinnosti néekterych smluv,
uvefejiiovani téchto smluv a o registru smluv
(zékon o registru smluv), v platném
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the Utility Network Owner within one (1)
year from the delivery of the written request.

VIII

Consideration for Easements

The Easements shall be established without
consideration. The Easements shall be
appraised by way of an expert appraisal for
the accounting purposes of the Future
Obligee, whereas the preparation of such
expert appraisal shall be secured by the
Future Obligee and any related costs shall be
borne by the Future Obligee.

IX
Other Rights and Obligations of Parties

The Future Obligor expressly undertakes not
to transfer the ownership title to the Plots, the
Building or any co-ownership interest therein
to any third party without such third party
assuming the respective obligations of the
Future Obligor under this Agreement which
relate to the relevant Plots, Building or co-
ownership interest. The Future Obligee
hereby expressly grants its consent to such
assumption of obligation(s) by the respective
third party.

The Future Obligor shall notify the Future
Obligee in writing of its intention to transfer
its ownership title to the Plots, the Building or
any co-ownership interest therein, before
entering into the agreement by which its
ownership title to the Plots, the Building or
any co-ownership interest therein is to be
transferred.

X
Final Provisions

This Agreement shall enter into force upon its
execution by both Parties and it shall come
into effect upon its publication in the Register
of Contracts in accordance with Act No.
340/2015 Coll., on Special Conditions for the
Effectiveness of Certain Contracts, the
Disclosure of These Contracts and the



a ucinném znéni.

Tato Smlouva automaticky zanikne ke dni
zaniku Ramcové smlouvy, pokud k zaniku
Réamcové smlouvy dojde v dusledku jejiho
ukonCeni ze strany Pujcitele v souladu
s Ramcovou smlouvou.

Ve vSech zalezitostech Smlouvou vyslovné
neupravenych se vztahy Smluvnich stran fidi
obecné zavaznymi pravnimi  piedpisy,
zejména pak ObcCanskym  zékonikem.
Smluvni strany zéaroven sjedndvaji, Ze na
vztah zalozeny touto Smlouvou se neuplatni
ustanoveni § 2195 Obc¢anského zakoniku.

Smlouvu je mozné meénit nebo dopliovat
pouze pisemnou dohodou Smluvnich stran
ve formé vzestupné Cislovanych dodatki.

Smluvni strany se zavazuji, ze pokud se
kterékoli  ustanoveni ~ Smlouvy  nebo
s ni souvisejici ujednani ¢i jakakoli jeji Cast
ukazi byt neplatnymi ¢i se neplatnymi stanou,
neovlivni tato skute¢nost platnost Smlouvy
jako takové. V takovém ptipad¢ se Smluvni
strany zavazuji nahradit neplatné ustanoveni
ustanovenim  platnym, které se svym
ekonomickym ucelem pokud mozno nejvice
podobé neplatnému ustanoveni. Obdobné se
bude postupovat v piipadé  ostatnich
zminénych nedostatktl Smlouvy  ¢i
souvisejicich ujednani.

Smluvni strany berou na védomi, Ze tato
Smlouva bude zvefejnéna v registru smluv
podle zikona ¢.340/2015 Sb., o zvlastnich
podminkadch ucinnosti nékterych smluv,
uvetejiiovani téchto smluv a o registru smluv
(zédkon o registru smluv), v platném
a u¢inném znéni. Smluvni strany prohlasuji,
7e skuteénosti uvedené v této Smlouve
nepovazuji za obchodni tajemstvi ve smyslu
ustanoveni § 504 Obcanského zakoniku ani
za duaveérné informace asouhlasi s jejich
uzitim a zvefejnénim bez jakychkoli dalsich
podminek. Pujcitel dale bere na védomi, ze
Vypujcitel je povinen na zadost tfeti osoby
poskytovat informace v souladu se zak. ¢.
106/1999 Sb., o svobodném pristupu
k informacim, v platném a ucinném znéni,
aze vesSkeré informace tykajici se této
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Register of Contracts, as amended.

This Agreement shall automatically terminate
as of the date of termination of the
Framework Agreement provided that the
Framework Agreement is terminated by the
Lender in accordance with the Framework
Agreement.

As regards any and all matters not expressly
provided for herein, the relations between the
Parties shall be governed by legal regulations
of general application, particularly the Civil
Code. The Parties further agree that the
provisions of Section 2195 of the Civil Code
shall not apply to the contractual relationship
under this Agreement.

This Agreement may be amended solely by a
written agreement between the Parties in the
form of consecutively numbered
amendments.

The Parties agree that if any provision of this
Agreement or any related arrangement or any
part thereof turns out to be or becomes
invalid, such fact shall not prejudice the
validity of the Agreement as a whole. In such
case, the Parties undertake to replace the
invalid provision with a valid provision, the
economic purpose of which is as close as
possible to that of the invalid provision. An
analogous approach shall be applied if there
are any other shortcomings affecting the
Agreement or related arrangements.

The Parties acknowledge that the present
Agreement shall be published in the register
of contracts pursuant to Act No. 340/2015
Coll., on special conditions for the
effectiveness of certain contracts, the
publication of such contracts, and on the
register of contracts (the Contracts Register
Act), as amended. The Parties represent that
they do not consider the facts given herein to
be business secrets within the meaning of
Section 504 of the Civil Code or confidential
information, and that they agree to their use
and publication without any further
conditions. The Lender further acknowledges
that upon a third-party request, the Borrower
is required to provide information in
compliance with Act No. 106/1999 Coll., on
the free access to information, as amended,



10.

Smlouvy budou bez vyjimky poskytnuty
ttetim osobdm, pokud o né pozadaji.

Smlouva je  vyhotovena vpéti (5)
vyhotovenich, znichz kazdy mé platnost
originalu, znichz dvé (2) vyhotoveni obdrzi
Pujcitel a tfi (3) vyhotoveni Vypijcitel.

Tato Dohoda se uzavirda v anglické a Ceské
verzi. Obé€ verze maji stejnou pravni platnost.
V ptipadé neshod mezi témito dvéma verzemi
ma prednost verze Ceska.

Jakékoli spory vzniklé z této Smlouvy nebo v
souvislosti s ni budou feSeny ¢eskymi soudy.

Smluvni strany prohlasuji, Ze si Smlouvu
pred jejim podpisem precetly, Ze byla
uzaviena po vzajemném projednani podle
jejich pravé a svobodné vile, urcité, vazné
a srozumitelné. Na dlikaz souhlasu s jejim
obsahem ji potvrzuji svymi vlastnoru¢nimi
podpisy obé Smluvni strany.

Seznam pfiloh:

Ptiloha ¢. 1 — Vymezeni predmétu vypujcky

(Pozemky)

Piiloha ¢. 2 — Vymezeni predmétu vypujcky

(Budova)

10.
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and that all information related to this
Agreement shall be provided to third parties
without exception, should they so request.

This Agreement is made out in five (5)
counterparts, each of which has the force of
an original, of which the Lender shall receive
two (2) and the Borrower three (3).

This Agreement has been concluded in an
English language and a Czech language
version. Both versions are equally valid
covenants. In case of discrepancies between
the two versions, the Czech version prevails.

Any dispute arising out of or in connection
with this Agreement shall be decided by
Czech courts.

The Parties represent that they have read this
Agreement before executing the same, that it
was concluded after mutual negotiation and
reflects their own true and free will, and is
specific, earnest and comprehensible. In
witness of their agreement with its contents,
both Parties signed this Agreement in their
own hand.

List of Annexes:

Schedule 1 — Specification of Subject of Loan

(Land Plots)

Schedule 2 — Specification of Subject of Loan

(Building)

<podpisova strana nasleduje/signature page follows>
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V Praze dne / Prague, V Praze dne / Prague,
Za Vypijcitele / For the Borrower Za Pujcitele / For the Lender
Dopravni podnik hl. m. Prahy, Pankrac Shopping Center k.s.

akciova spole¢nost

Jméno/Name: S
Funkce/Position: na zakladé plné moci / based on a power of
attorney

Bt :- e

Jméno/Name: W o
Funkce/Position: na zakladé plné moci / based on a power of
attorney
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